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TIDNING
tor

K o N S T , s 1 O J D OCK HUSHALLM1S&.
© — bn —

N:048.) Tryckt hos Geo. LöwnGnun. GOthoLorg, y.AL,

Menniikans Ôrou.

En Artist, som vill göra ett vackert menniskohufyud, 
bör icke allenast vål tekna konturerna, utan ock efter neturene 
och konstens reglor riktigt forma de partier, som utgåra det- 
sammas prydnader. Öronen, om de skola sågas vara vål gjor- 
da, böra vara lagom stora, och alla deras veck framlysa med ex 
passande purpur, isynnerhet de, som mest framsticka i da- 
gen. Elianus, då han beskrifver Aspasias skönhet, säger, 
att hon hade korta åron, och Martialis råknar bland van
skapliga Öron dem, som åro för stora. Åsnans hafva i detta 
fall blifvit ett ordspråk. Augustin Caraccio ansåg örat tor 
en af de svåraste kroppsdelar att rått framställa. Af sådan 
anledning formade han ett af upphöjdt arbete, större ån na
turen, för att lått studera det och af tekna det från alla syn- 
punkter; och var det efter hans modell, som man gjorde ett 
af gips, hvilket men kallade orecchione d’ Agostino«

De Gamle hafva med sorgfällighet utarbetat mennisko- 
örat* Winkelmann bevisar det genom alla de antika hufvuden, 
som han sett och funnit. Från örats mer och mindre sorg- 
fålliga utarbetning, säger han, ken man slkert sluta till hu
rudan hufvudets har varit. Han tillägger, att köpare, då de 
tillhandla sig antika hufvuden, alltid bestimma dessas halt
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efter det arbete, som blifvit anvåndt på örat. Också kan man 
med tillförlitlighet antaga, ett ett vål och noggrantformadt öra 
alltid år en borgen for pjesens sanna antiqvitet. — Konstnå- 
rer och Amatörer kunna således ej anvånda förmycken upp- 
märksamhet på denna våsendtlighet, och bör man hår, till 
deras ledning, anmårka , att de gamle icke gåfvo örat sam- 
nia ställning, låge och utseenda på deras arbeten. Så hafva, 
t. ex., alla Herkulsstoder , den på Capitolium, de 6 man 
ser på Belvedere, den på villa Borghesa och villa Ludovi- 
se en egen form, hoptryckt emot hufvudet och litet eller 
intet utstående. Samma form har åfveu högra örat på den 
förmenta Gladiatorn i villa Borghese. Förmodligen hafva de 
Gamle funnit den vickrast, ehuru icke naturligast.

Man klagar icke utan skål 
sters vårdslöshet i Örats bildning, 
êfven i detta fal togo den sanna

öfver de flesta nyare Arti- 
Önskligt vore det, att de 

antiken till mönster*

Att tvåtta sina hånder i eld, utan att 
brånna * i g.

Markschrejare, Qvacksalfvare sch dylika tvlUtt ofta offent
ligen tina händer i sjudande tjära, sbafvel eller olja, och vilja 
derigenom narra de okunnige att tro det hdrrära af deras brdn- 
balsami kraft eller annat, att de ej brdnna sig, utan att de inom 
en halftimrna kunna åter uppvisa sina förmenta br andskadade hdn- 
der alldeles Idkta igen Hela detta underverk skall likväl min
dre förhåna, når man får veta, att dessa konstndrer dro för
varade från eldens åverkan genom påsmdrjelse aj alun, fisklim, 
brännvin, dgghvita, loppfrö, kalk och flera dylika ämnen, upp
låste i rdttikesaft. Gummi skall äfven aga samma verkan. —- 
Uris vare upplysningen, som låter konsimakare och chhilatuner
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kotnma på stam, dà dt ej vilja uppriktigt erkdnrm att de 
blott genom naturliga medels bùràde besitta sin konst!

Att uppblåsa Koleld plen nåsduk, uten 
att denne brunn eis.

Man. tager en tenrisked eller rund tobaksdosa, och spän
ner derûjver en ndsduk så styjt som möjligt ^ och gör derpù 
upp eld. Man mû nu blåsa så mycket man vill och orkar ; elden 
skall i alla jall ej brdnna eller skada ndsduken.

Att Lamprök icke blirskadlig får lung- 
s i g t i g a personer.

I månta hus och verkstäder brukes lampor, utan ett afseende göres 
på den verkan, som deras uppstigande rök medförer, isynnerhet farlig, cm 
oljan är härsken och seg. Lungorna lida mycket derigenom. Att förekom- 
ma sådan olägenhet, tager man en svamp af vidpass 4 tum i diameter, dop- 
par den i rent vatten och upphänger den i en tråd öfver lågan på några tums 
afstånd. Den insuger nu all röken, och kon sedan, för nytt bruk, ater ren- 
»kölja» samt länge begagnas.

S 8 m nmedel.
Slå ett qyarter kokande vetten på ett uns Fpsom salt. Låt det kall- 

na och drick det före sänggåendet Infinner lig ej sömnen, så räkna från I. 
till 1000, och den plär vanligen komma innan man hunnit till 500. — El
ler: tagett varmt bad före sänggåendet. — Eller; frottera kroppen väl med 
en grof handduk eller ritborsre X timma. Blir sömnen ännu ute, så tag ett the- 
akedblad magnesia i ett halft glas i vatten, med eller utan några få hjort- 
hornsdroppar.

Tandtinktur för Skörbjugg.
Men tager Catechuinktur 1 uns, Kaneltinktur 4 uns, Skedörtspiritus 

2 uns Och komtertspir tis 3 uns. Desna blandar man tillsamman och be- 
stryker dermed tandköttet och tänderna hvar morgon, Äßen kan man upp- 
späda denna tinktur med lagern vetten, och renskölja munnen dermed , isyn- 
ncihet om tändernas dåliga beskeffenhet är åtföljd af elak andedrägt.
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Eller: Man samm blandar aromatisk Tinktur och K»skarilltinktur, 
$ ef hvardera, Cninatinktu. i uns o:h Rosmirinspiritus 9 uns Mei denna 
blandning gnider min tände a hvar morgon med en vek tandborste,

Tundvatten.
En berömi Lïkare har ansett följande solution för den mest ändamå}- 

senliga och oskadliga för tändernas vidinagthålltnde in i sednaste åldern; hvil- 
ket likväl förutsätter, etc de vanlige förvarin gsmedeln , såsom flitig renskölj. 
ning, undvikande af för varm mat , taudpretning o s, v. iakttaga». Hane 
recept är detta: 2 lod vinruta och 4 lod salvia öfvergjutas tillsamman med 
i « vatten och kokas ötver lindrigeld. Hvar gång man vill med detta 
vetten »kolja minnen och tänderna, uppvärmer man det litet. Det håller sig 
friskt i 14 dagar och derutöfver. Man nyttjir det minst 2 gånger om da
gen. Det bevarar tillika tandköttet för skörbjugg, fitter lossnade ränder , 
bortdritver tendmaskar, upplöser vinstensskorpan, och förekommer fluss och 
tandvärk.

Motgift då man råkat åta giftiga Svampar.
Man tager en bit blå cyprisk vitriol af en K-rsbärskärnas storlek, 

slår den i ett glas hvitt vin, och omrör det deri så länge tills vinet fått sam- 
ma farg com vitriolen Denna upplösning nedsväljer man, så snart mman kän- 
ner magen värka, och böjelse till uppkastning infinna »ig, Skulle kräkning 
redan skett, dricker man endast ljumt vatten. Man kan då vara säker på 
att bli qvitt de förtärda giftsvamparna. Sist dricker man litet vatten och 
salt. — Harn, som bafinna sig i lika fall, gifver nun blott en half sats 
af »olutioncn.

Att på tre sekunder tillreda af vax och 
vatten en Pomade, som gör huden 

mjuk, glatt oeh hvit.
1 en ny glaserad lerpanns slår man 6 uns käll - eller brunsvatten , • 

un» godt hvitt jungfruvax, och aå mycket sal tartari, som man kan hålla mellan 
a:ne finger. För att af Konststycket göra en hemlig het , gör man en liren 
rulle af vax och lägger »al tartarit deri. Denna blandning sätter man nu på el- 
den och rör em den med en käppstump, så snart den börjar bli vann I 
den mån vaxet smälter, förenar det sig Den pomada, som deref blir, kan 
man, efter behag, göra mer och mindre stadig, allt som man låter den stå 
öfver elden längre eller kortare tid, Den blir hvit som snö, ock är ett gan- 
ska tjenligt smink.
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